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عدد الساعات : 3

البَرديّات العربيّة:هي الوثائق المكتوبة في ورق البَرْديّ من مختلف العصور الإسلاميّة .

* أهمية هذه الوثائق:
      تكمن أهميّة هذه الوثائق في أنّها  أدلّة موثوقة مسجّلة في العصر الذي كتبت فيه ، فلا مجال للشّكّ فيها ، ولا مكان للميول والأهواء . ولهذا عَدّها علماء البرديّات من المستعربين مصدرًا أصيًلا للمؤرّخ والأديب وعالم اللغة ؛ فهي تقدّم حقائق جديدة على قَدْر كبير من   الأهميّة ، يعتمد عليها الباحث في تفسيره للنّصوص الأدبيّة واللغويّة والتاريخيّة والفقهيّة والاقتصاديّة .

       وللبرديّات قيمة علميّة في مجال فنّ الرّسائل الدّيوانيّة والإخوانيّة في العصرين :الأمويّ والعبّاسي ؛ إذ تقدّم لنا أمثلة حقيقيّة ،غير مشوّهة بفعل الرّواة ، يتّضح فيها البناء الفنّي للرسائل وأسلوبها .

كما تٌعَدّ البرديّات مصدرًا مهمًا في دراسة التّوسّع الدّلاليّ والصّرفيّ في اللغة العربيّة ، وتغيرّ رسم الحروف والكتابة العربيّة والنّقط والإعجام .

* خُطّة مقترحة لتدريس المادة :
- مقدّمة تلقي الضّوء على البَرديات وطريقة اكتشافها وسنة الاكتشاف،وطريقة صناعة ورق البردي.

- أماكن جود البَرْديّات العربيّة وكيف هُرّبت من مصر إلى أوروبا .

- جهود المستعربين في دراسة البَرديّات العربيّة ونشرها .

- أشهر علماء البرديّات :كراباتشك – جرومان – بيكرنابيا – أبوت(نبيهة عبّود )فيرنرديم  – رئيف خوري – جفري خان.

- اختيار مجموعة من الوثائق تمثل مختلف العصور ،ويدرس كلّ نصّ،باتّباع الطّرق التّالية:

1. تدريب الطّلبة على قراءة نصوص البرديّات قراءة صحيحة ، باستخدام البرنامج الذي أعّده د.كابلوني وزميلاه.
2. معرفة الخطّ وكيفيّة رسم الحروف .
3. دراسة المضمون :أدبيًا ولغويًا ونحويًا وصرفيًاوموضوعًا.
4. تصحيح قراءات المستعربين إِن وجُدت.
* مصادر هذه المادة:
1. الوثائق البرديّة:وهي موجودة في الكتب التّالية:
· أوراق البردي العربيّة في دار الكتب المصريّة- جرومان.
· أوراق البردي العربيّة في هايدلبرج – بيكر.
· برديّات قرّة بن شريك – نشرت نابيا أبوت منها خمس رسائل .
· برديّات قرةّ بن شريك العبسيّ –دراسة وتحقيق –نشر جاسر أبوصفيّة 52 نصّاً بالعربيّة، و76نصّاً باليونانيّة.
· برديّات كثيرة نشرها ديم وجفري خان .
2.الدّراسات البرديّة- باللغة الإنجليزيّة:
-Grohmann, fom the wrld of Arabic papyri
- Grohmann, Arabic papyri from Hirbet al-Mird
-Kenyon, f.G.Arabic book and Modern
-Discoveries
-Bell,h.I.Two Official letters of the Arab  Period

-Della vida, Arabic Papyri in the University Museum in Philadelphia.
Bell,The Arabic Bilingual Entagion -
-Bell,Aphrodito papyri.
       3. باللغة العربيّة:

· سعيد مغاوري – البرديّات  العربيّة.
· جاسر أبو صفيّة –حقوق المرأة في البرديّات العربيّة.
· جاسر أبو صفيّة – جهود المستشرقين في دراسة البرديّات العربيّة ونشرها ..
· جاسر أبوصفيّة – اللغة والنّحو والصّرف والهجاء في البرديّات الأمويّة.
· جاسر أبوصفيّة – رسالة موسى بن كعب إلى ملك النوبة – دراسة وتحقيق.
· جاسر أبوصفيّة – حقيقة البردية المزورة.
· جاسر أبوصفيّة – مشكلة الجوالي في البرديّات الأمويّة.
التقييم:

علامة البحث 30%

علامة التقارير والنشاط 30%

علامة الاختبار النهائي 40%
